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Discourse analysis will enable to reveal

the hidden motivations behind a text
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critical thinking about the analysis of

texts 1s as ancient as mankind
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discourse analysis is perceived as the

product of postmodern period
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‘colonization’ or a ‘occupation
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occupation =
brings negative Connotations of evil &

damaging
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colonization =
has positive connotations of helping

others to develop themselves
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Whenever we speak or write, we
always & simultaneously construct or

build six things or six areas
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1- The meaning & value of aspects of

the material world

I enter a plain, square room, & speak &
act in a certain way (e.g. like someone
about to run a meeting), &, low &
behold, where I sit becomes the “front”

of the room
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2— Activities



We talk & act in one way & we are
engaged in formally opening a
committee meeting; we talk & act
in another way & we are engaged in
“chit-chat” before the official start of

the meeting
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3— Identities & relationships

I talk & act in one way one moment &

I am speaking & acting as “chair” of the



committee; thenext moment I speak &
talk in a different way & I am speaking
& acting as one peer/colleague

speaking to another.
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4— (Politics (the distribution of social

goods

I talk & act in such a way that a visibly
angry male in a committee meeting
(perhaps it’s me!) is “standing his

ground on principle,” but a



visibly angry female is “hysterical
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5— Connections

I talk & act so as to make what I am
saying here and now in this committee
meeting about whether we

should admit more minority students
connected to or relevant to (or, on the
other hand, not connected to or
relevant toy what I said last week about

my fears of losing my job given the



new government’s turn to the right

& LRy 0¥ Algdl L O Je Bpaily Suoul 1 Lyl

oy BB OVl 281 B ams O Comy W o8 plazr Yl
5 P! gl (B 4l o qan gl Yy sy O
o) B! oSl 153 oo Ao gl) OIER 0 Bglos

6— Semiotics (what & how different
symbol systems & different forms of

knowledge “count”(

I talk & act so as to make the
knowledge & language of lawyers
relevant (privileged), or not, over

“everyday language” or over “non-—

lawyerly academic language” in our



committee discussion of facilitating
the admission of more minority

students
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what social & political consequences
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: Situated identitiesiJd) il 1—

That is, different identities or social
positions we enact & recognize

in different settings
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different styles of language that we use



to enact & recognize different

identities in different settings
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: Discourses” with a capital otsdi13—
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different ways in which we humans
integrate language with non-language
“stuft,” such as different ways of

thinking
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: Conversations” with a capital &swli4—

«C

long-running & important themes or
motifs that have been the focus of a
variety of different texts & interactions
dn different social languages &

Discourses
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An oral or written “utterance” has meaning, then,

only if & when it communicates a who & a what
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“who” is a socially-situated identity, the “kind Of

Person

“what” is a socially-situated activity
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Who
can be multiple & they need not always

be people
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utterance communicates a sort

of overlapping & compound
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utterances communicate an integrated,

though often multiple or “heteroglossic
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real Indians “refer to persons who are

,»,really Indian® in just those words with

regularity &Standardization
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The term “real Indian” is, of course,

an “insiders® term
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used by some Native Americans in

enacting their own identity work does

not license non— Native Americans to




use the term.
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The problem of “recognition & being

recognized” is very consequential &

problematic for Native Americans.
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People with such (biological) ties can

fail to get recognized as a “real Indian,”

& people of mixed kinship can be so




recognized
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“real Indian” is not something one can

simply be
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If one does not continue to

“practice” being a “real Indian,” one




ceases to be one
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doing being-&-becoming-a—“real-

Indian” is not something that one can

do all by oneself. It requires

the participation of others
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“Real Indians” prefer to avoid




conversation with strangers, Native

American or

otherwise
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They cannot be related to one

another as “mere acquaintances,” as

some “non-Indians” might put it.
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“real Indians,” any conversation they do

have with a stranger who may turn out

to be a “real Indian
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search for the others “real Indianness”

& in their display of their own
“Indianness,” “real Indians” frequently

engage in a distinctive form of verbal

sparring
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this sparring, which “Indians” call

“razzing
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The key to Discourses is “recognition
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“conversation” in the U.S. &




Canada between the Discourses

of “‘being an Indian” & “being an Anglo”

or of the different
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“conversation” in New

Zealand between “being a Maori” &

“being an Anglo
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conversation between “being a British

Anglo’& “being an American Anglo”)
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“recognition work.” People engage in

such work when they try to make

visible to others (& to themselves, as

well)y who they are &

what they are doing

b Lis fos |57 2 Dlis Wl OF g2 B pmedl foall
Lz (..@..«.miﬁj ungS’U i JAS“ Jeo O
Oshady 1oy @2 (0

Social languages are what we learn &

what we speak
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Each social language has its own

distinctive grammar

@h&\um}s \.@.‘ 4 Lo il JS

7

two different sorts of grammars are important to

social languages
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One grammar is the traditional set of units like

nouns, verbs, inflections, phrases & clauses
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S9! susWi“grammar one.”
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The other — less studied, but more important —
grammar is the “rules” by which grammatical units
like nouns & verbs, phrases& clauses, are used to
create patterns which signal or “index” characteristic

whos—doing-whats—within- Discourse
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In the story, a character named Abigail wants to get

across a river to see her true love, Gregory
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A river boat captain (Roger) says he will take her

only if she consents to sleep with him. In

desperation to see Gregory, Abigail agrees to do so.
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But when she arrives & tells Gregory what she has

done, he disowns her & sends her away
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Students in my class had been asked to rank order
the characters in the story from the most offensive

to the least
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In explaining to her parents why she thought



Gregory was the worst (least moraly character in the

story, the young woman said the following
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Well, when I thought about it, I don’t know, it
seemed to me that Gregory should be the most

offensive

He showed no understanding for Abigail, when she

told him what she was forced to do

He was callous. He was hypocritical, in the sense

that he professed to love her, then acted like that
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In this context she said— What that guy was, you
know, her boyfriend

I should hope, if I ever did that to see you, you
would shoot the guy. He uses her & he says he loves

her. Roger never lies, you know what I mean?
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It was clear — even to Jane — that she had used two
very different forms of

language
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In one case she is “a dutiful and intelligent daughter
having dinner with her proud parents” & in the other

case she is “a girlfriend being intimate with her



boyfriend
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Big “«C” Conversations: Conversation among

Discourses
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We tend to think of conversations as “just words.”
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But the sorts of conversations he is talking about

involve a lot more than words; they involve, in fact,

Discourses
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“Conversations” with a “big C,” since they are better

viewed as (historic)
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More than people, & more than language, are

involved in Conversations
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They involve, as well, at least the following three

nonverbal things
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A heteroglossic aspirin bottle
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(talics & capitals are on the warning)
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The first is made up of the following

sentences: Children and teenagers should not use

this medication for chicken pox or flu symptoms
before a doctor is consulted about Reye Syndrome,
a rare but serious illness reported to be associated

with aspirin

It is especially important not to use aspirin during
the last 3 months of pregnancy unless specifically
directed to do so by a doctor because it may cause
problems in the unborn child or complications

during delivery

Here things are referred to quite

speciﬁcally (“children or teenagers,” “this

medication,” “chicken pox,” “ flu,” “Reye Syndrome,”
“aspirin,” “last 3 months,” “unborn child,” “delivery”,
doctors are called “doctor,” & matters are treated
emphatically (italics, capitals, “should
not,” “rare but serious,” “especially important,”

“specifically directed”).
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Keep this and all drugs out of the reach of children.
In case of accidental overdose, seek professional
assistance or contact a poison control center

immediately

As with any drug, if you are pregnant or nursing a
baby, seek the advice of a health professional before

using this product

generically “this and all drugs,” “any drug,” and

“this product,” rather than “this medication” and
“aspirin”; “children” rather than “children and
teenagers,” “pregnant” rather than “last 3 months of

pregnancy”),
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two types of meaning
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A situated meaning is an image or pattern that we
assemble “on the spot” as we communicate in a
given context, based on our construal of that

context and on our past experiences
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“The coffee spilled, get a mop”; “The

coffee

spilled, get a broom”

“mop” in the context, you assemble a situated
meaning something like “dark liquid we drink” for

“«coffee”;
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“broom” & your experience of such matters, you
assemble either a situated meaning something like

ains that we make our coffee from” or like “beans
“grains that we mak r coffee from” or like “bean

from which we grind coffee
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Situated meanings don’t simply reside in individual

minds;
very often they are negotiated between people in &

through communicative social interaction
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When we think about how meaning is situated in
actual contexts of use, we quickly face an important
property of language, a property I will call

“reflexivity
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o> 2This is the “magical” property of language
Which comes first? The situation or the language?
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This question reflects an important reciprocity

between language & “reality”
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“reflexivity” (in the sense of language and context
being like two mirrors facing each
other & constantly and endlessly reflecting their

own images back and forth between each other).
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Situations, when they involve communicative social
interaction, always involve the following

inextricably connected components or aspects
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1- A semiotic aspect, that is, the “sign systems
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2— An activity aspect
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3- A material aspect
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4— A political aspect “social goods
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5- A sociocultural aspect
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All these aspects together constitute a system (an

interrelated network
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Situations are never completely novel (indeed, if

they were, we wouldn’t understand them,.
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Such repetition tends to “ritualize,” “habitualize,” or

“freeze
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